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ЯК ПРИКЛАД ЦИВІЛІЗОВАНОГО 

СПІВІСНУВАННЯ ДВОХ КРАЇН
Andreyko, Vitaliy / Андрейко, Віталій 

ДВНЗ «Ужгородський національний університет»
м. Ужгород, Україна

Ukraine

Потрібно відзначити і погодитися з тим, що на межі ХХ–ХХІ століт-
тя дискусії щодо кризи міжнародних відносин та історичних знань у 
вітчизняній науці набули особливої гостроти. Як діалоги, так і від-
повідні антагоністичні настрої мають цілком логічне пояснення – це 
хронічне незадоволення історіографічним жанром, почасти втрата те-
оретико-методологічних орієнтирів, яку особливо гостро відчули ві-
тчизняні науковці в період відмови від наднаціональної марксистської 
ідеології. При цьому криза ідентичності історичної професії пережи-
валася і західними колегами (пригадаємо Ф. Фукуяму із його книгою 
«Кінець історії і остання людина») [6], хоча її наслідки в умовах сві-
тоглядного плюралізму безумовно були менш відчутними. З огляду 
на сказане, логічно припустити, що методологічно криза не меншою 
мірою зачепила і таку складову науки про минуле, як всесвітня істо-
рія. Означена умова стала причиною того, що сьогоднішня ситуація в 
контексті наукового діалогу та осмислення всесвітньої історії вітчиз-
няними і зарубіжними дослідниками цілком корелюється із змістом 
сучасних методичних парадигм. Але в той же час говорити про існу-
вання якоїсь єдиної, всеосяжної історичної парадигми безумовно буде 
перебільшенням. Цю тенденцію досить чітко визначив член-кореспон-
дент НАН України С. Віднянський. Він констатував: «Навряд чи мож-
на сподіватися, що який-небудь єдиний підхід до вивчення всесвітньої 
історії зможе вичерпно висвітлити певний її період» [1, с. 11]. 

Загалом актуальність дослідження методології проблеми між-
державного співробітництва і міжнародних відносин обумовлена не-
обхідністю теоретичного осмислення складної палітри соціальних, 
політичних і міжнаціональних процесів, які мали місце і продовжу-
ють відбуватись у регіонах і субрегіонах Європейського континенту. 
Самі субрегіони в сучасній політичній науці стали не просто об’єктом 
інтересу низки інтелектуалів, а навіть виокремились у конкретну при-
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кладну форму дослідження – регіоналістику. Фактично новий напрям 
політичних досліджень виник як наслідок диференціації політичної 
науки і необхідності більш глибоко вивчати такий історико-політич-
ний феномен, як субрегіон. До того ж, не в останню чергу, підвищення 
наукового інтересу до субрегіонів обумовлене подальшим становлен-
ням нової системи міжнародних відносин. 

Природа витоків наукового дискурсу може бути різною. Значною 
мірою вона залежить від тривалості того історичного часу, яким оперує 
дослідник. З точки зору географа кордони субрегіону є стабільними. В 
той же час для політолога, історика змінність кордонів, характеристик 
того або іншого регіону є достатньо природним політичним процесом. 
Таке розуміння проблеми субрегіону є цілком логічним і обґрунтова-
ним. Для гуманітарія важливо, щоб субрегіон мав певну історично обу-
мовлену своєрідність. Вона проявляється не лише на політичному, але 
й на соціальному, етнічному, культурному рівнях, тобто на всьому, що 
типологічно відрізняє субрегіональне товариство від сусідів. До того 
ж, на думку низки дослідників – О. Міллер [2, с. 4-25], О. Чубарьян 
[5, с. 115-127], Д. Роксандич [3, с. 128-136], Е. Сюч [4, с. 147-265], Х. 
Лаберг [9, с. 48-91], Й.Клочовській [7], на кожному хронологічно обу-
мовленому етапі субрегіональна специфіка може змінюватися ситуа-
тивними політичними конфігураціями (чеські і словацькі землі у скла-
ді Австро-Угорщини, Чехословацька Республіка, Протекторат Богемії 
і Моравії, Словацька держава, ЧРСР, Чеська і Словацька Федеративна 
Республіка і, нарешті, Чеська та Словацька Республіки), але в цілому 
вона має свою історичну обумовленість, логіку і послідовність. 

Загалом для історика в науковому субрегіональному дискурсі ви-
значальним чинником є соціокультурна та історико-політична близь-
кість. Наступне, що береться до уваги дослідниками, – це схожість 
владних і соціальних структур, шляхи їх еволюції, схожість менталіте-
ту і культурних традицій. Фактично це варто розглядати як витоки або 
передумову формування субрегіону. При цьому проблема усвідомлен-
ня мешканцями субрегіону своєї спільності, її віддзеркалення у прак-
тичній площині, здатність до спільних політичних дій та утворення 
регіональних структур, на нашу думку, є вторинним чинником. Тоб-
то, більш важливим є субрегіон «в собі» (він включає також культу-
ру і ментальність) як об’єктивне явище, ніж субрегіон «для себе» як 
політичний суб’єкт, якого в конкретному змісті, як у випадку із Чехією 
і Словаччиною, фактично не існувало до XX століття. 
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З огляду на сказане, висловимо думку, що новий методологіч-
ний рівень аналізу міждержавних відносин в умовах розширення ре-
гіональних систем пов’язаний з необхідністю осмислити етнокультур-
ні та історико-політичні відмінності в умовах глобальної уніфікації. 
Означений виклик актуалізує завдання вивчати два процеси – опис 
етнічно-національної, історико-політичної різноманітності, а також – 
спроби їх типологізації на тлі доцентровості. Разом означені процеси 
можуть представляти інтелектуальний майданчик для аналізу міждер-
жавних чесько-словацьких відносин. При цьому в рамках активного 
дискурсу з приводу доцентрових інтеграційних процесів і наднаціо-
нальних тенденцій актуалізується завдання осмислення співвідношен-
ня субрегіональних, регіональних, національних і загальногромад-
ських цінностей, аналізу параметрів регіональної самосвідомості. 

Субрегіоналізація має як позитиви, так і недоліки. До плюсів, 
безумовно, відноситься потенціал підвищення ефективності вирішен-
ня проблем міждержавних відносин. До мінусів – зростання суперниц-
тва європейських регіональних важковиків, міждержавна конкуренція, 
практика етнічних і національних змагань. Наведені обставини ство-
рюють для мешканців субрегіонів підстави вимагати для себе особли-
вого статусу, а в окремих випадках навіть претендувати на політичний 
суверенітет (Каталонія, Корсіка, Північна Ірландія, Південний Тіроль, 
проблема Кіпру, проблема автономної спільноти басків). Ці процеси є 
наслідком формування національних держав, починаючи з XVIII ст., 
міграції населення в ХIХ–ХХ ст. і численних змін державних кордонів 
за результатами світових воєн. Відповідно, реалізація парадигмально-
го ланцюжка «єдина Європа», «Європа держав», «Європа регіонів», 
«Європа націй», беззаперечного за своєю теоретико-політичною суттю 
і націленого на проведення довготривалої ефективної регіональної по-
літики, вимагає нашого наукового аналізу, осмислення та узагальнен-
ня всіх складових політичного процесу міждержавного цивілізованого 
співіснування сьогодні двох незалежних держав – Чеської і Словацької 
Республік.

У той же час, неухильний процес глобалізації, як зазначають 
чеські і словацькі дослідники [8; 10; 11], супроводжується наростаю-
чою регіоналізацією. Зростає значимість міждержавних політичних і 
економічних утворень як суб’єктів міжнародних відносин. Відповідно 

актуалізується проблематика дослідження процесів міждержавного 
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співробітництва, регіональної інтеграції і регіонального розвитку, а 
також прогнозування виникнення і формування різних двосторонніх, 
міжрегіональних і міждержавних утворень. Таким чином, перерахова-
ні фактори загострюють проблему теоретичного узагальнення змісту 
і спрямованості практики міждержавних процесів у регіональному та 
субрегіональному вимірах, а втім і надають особливої ваги необхідно-
сті дослідження шляхів, механізмів та досконалих політичних техноло-
гій, здатних мінімізувати наслідки регіональних і міждержавних криз.

У той же час європейські інтеграційні політичні процеси, що 
трансформували національні суспільні системи, не могли не відбитися 
на змісті комунікативного, інформаційно-регулятивного, а тим біль-
ше інституціонального аспектів міждержавної та військово-політич-
ної співпраці країн Центрально-Східної Європи в цілому та Чеської 
і Словацької Республік зокрема. Цілком логічно, що вище означене 
позначилося на змістовому наповненні та темпах закріплення націо-
нального в змісті наднаціональних європейських тенденцій. У цілому, 
взаємозв’язок між національними і регіоноутворюючими факторами 
становить певну просторову етнонаднаціональну спільність, основою 
якої є субрегіональний історико-культурний простір. Стосовно етнона-
ціонального і субрегіонального історико-культурного простору можна 
сказати – це зв’язок особливого і загального. Етнічне успадковує цін-
нісно-нормативне ядро території, форми і способи життя представни-
ків соціуму та адаптує їх для умов конкретного історико-культурного 
простору. 

Варто констатувати, що соціально-політична практика народів 
Центрально-Східної Європи стала причиною утворення такого феноме-
ну, як історико-культурний простір. У процесі діалектичного розвитку 
європейських територій субрегіон виконав функції інтегратора етнічно 
розрізнених елементів, реалізуючи на практиці модель полікультурної 
єдності. Відповідно, концепція історико-культурного простору може 
служити фундаментом для вдосконалення сучасного інтегрованого 
знання як про окремі субрегіони, так і про центрально-східний регіон 
Європи. Вважаємо, що введення до методології дослідження поняття 
«історико-культурний простір» розширить розуміння минулого і пер-
спектив міждержавних, міжнаціональних відносин чехів і словаків та 
способів розвитку їх національно-культурного простору.
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